
 

 

 

 
Формуляр A 
Formule 
Form 

 
1  ДЪРЖАВА: 

État 

Country 

 

 

 

 

 

 

 

 

2   СЛУЖБА ПО ГРАЖДАНСКО СЪСТОЯНИЕ НА 
Service de l’état civil de 
Civil Registry Office of 

  
3  

 

ИЗВЛЕЧЕНИЕ ОТ АКТ ЗА РАЖДАНЕ № 
Extrait de l’acte de naissance N 

Extract from birth registration no 

  4  ДАТА И МЯСТО НА РАЖДАНЕ   Jo    Mo     An 

Date et lieu de naissance                                           l l l   l l l      l l l l l 

Date and place of birth 

5  ФАМИЛНО ИМЕ 
Nom 
Name 
 

6  СОБСТВЕНО И БАЩИНО ИМЕ 
Prénoms 
Forenames 

7  ПОЛ 
Sexe 
Sex 

8  БАЩА 
Père 
Father 

9  МАЙКА 
Mère 
Mother 

5  ФАМИЛНО ИМЕ 
Nom 
Name 

 

 
 

    

6  СОБСТВЕНО И БАЩИНО ИМЕ 
Prénoms 
Forenames 

 

    
 

    

10  ДРУГИ ДАННИ ОТ АКТА 
Autres énonciations de l’acte 

Other particulars of the registration 

  

   

  11  ДАТА НА ИЗДАВАНЕ     Jo    Mo     An  

 l l l   l l l      l l l l l 

ПОДПИС, ПЕЧАТ     

Date de délivrance, signature, sceau 

Date of issue, signature, seal 

  
 
СИМВОЛИ / SYMBOLES / ZElCHEN / SYMBOLS / SIMBOLOS / ΣΥΜΒΟΛΑ / SIMBOLI / SYMBOLEN / SIMBOLOS / IŞARETLER 
SIMBOLI 
Jo:  Ден / Jour / Tag / Day / Dia / 'Ηµέρα / Giorno / Dag / Dia / Gün / Dan  
Мo: Месец / Mois / Monat / Month / Mes / Μήν / Mese / Maand / Mês / Ay / Mesec  
An:  Година / Année / Jahr / Year / Afio / 'Ετος / Anno / Jaar / Ano / Y l / Godina  
M:  Мъжки / Masculin / Mannlich / Masculine / Masculino / 'Αρρεν / Maschile / Mannelijk / Masculino / Erkek / Muski  
F:  Женски / Féminin / Weiblich / Feminine / Femenino / Θήλυ / Femminile / Vrouwelijk / Feminino / Kadın / Zenski  
Mar: Сключен брак / EheschlieBung / Marriage / Matrimonio / Γάµος / Matrimonio / Huwelijk / Casamento /   Evlenme / 
Zaključenje braka  
Sc:  Фактическа раздяла / Séparation de corps / Trennung von Tisch und Bett / Legal separation / Separaci6n personal / 
Χωρισµός από τραπέζης και κοίτης / Separazione personale / Scheidung van tafel en bed / Separayao de pessoas e bens / 
Ayrılık / Fizička rastava  

Div: Развод / Divorce / Scheidung / Divorce / Divorcio / ∆ιαζύγιον / Divorzio / Echtscheiding / Div6rcio / Boşanma / Razvod 
A:  Нищожност на брака / Annulation / Nichtigerklarung / Annulment / Anulación / 'Ακύρωσις / Annullamento / 
Nietigverklaring / Anulayao / lptal / Poništenje 
D:  Смърт / Décès / Tod / Death / Defunción / Θάνατος / Morte / Overlijden / Obito / Őlümü / Smrt 
Dm: Смърт на съпруга / Décès du mari / Tod des Ehemanns / Death of the husband / Defunción del marido / Θάνατος τοϋ 
συζύγου / Morte del marito / Overlijden van de man / Obito do marido / Kocanın őlümü / Smrt muza 
Df:  Смърт на съпругата/ Décès de la femme / Tod der Ehefrau / Death of the wife / Defunción de la mujer / Θάνατος τής 
συζύγου / Morte della moglie / Overlijden van de vrouw / Obito da mulher / Karının őlümü / Smrt zene  



  

 

 

Формуляр B 
Formule 
Form 

 

1  ДЪРЖАВА: 

État 

Country 

2  СЛУЖБА ПО ГРАЖДАНСКО СЪСТОЯНИЕ НА: 
Service de l’état civil de 
Civil Registry Office of  

 
3 

 
ИЗВЛЕЧЕНИЕ ОТ АКТ ЗА СКЛЮЧЕН ГРАЖДАНСКИ БРАК № 

Extrait de l’acte de marriage N 
Extract from marriage registration no 

  4  ДАТА И МЯСТО НА СКЛЮЧВАНЕ НА БРАКА  Jo    Mo     An 

Date et lieu du marriage                                                    l l l   l l l      l l l l l 

Date and place of the marriage 

  
 

5  СЪПРУГ 
Mari 
Husband 

6  СЪПРУГА 
Femme 
Wife 

7  ФАМИЛНО ИМЕ ПРЕДИ БРАКА 
Nom avant le marriage 
Name before the marriage 
 

 
 

 
 

8  СОБСТВЕНО И БАЩИНО ИМЕ 
Prénoms 
Forenames 

 
 

 
 

9  ДАТА И МЯСТО НА РАЖДАНЕ  
Date et lieu de naissance 
Date and place of birth 

 Jo    Mo     An 

l l l   l l l      l l l l l  

 Jo    Mo     An 

l l l   l l l      l l l l l 

10  ФАМИЛНО ИМЕ СЛЕД БРАКА 
Nom après le marriage 
Name following marriage 

 
 

 
 

11  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

ДРУГИ ДАННИ ОТ АКТА 
Autres énonciations de l’acte 

Other particulars of the registration 

  

  

  

  

  

  

  

 
12  ДАТА НА ИЗДАВАНЕ     Jo    Mo     An 

l l l   l l l      l l l l l 
ПОДПИС, ПЕЧАТ   

Date de délivrance, signature, sceau 

Date of issue, signature, seal    

 
СИМВОЛИ / SYMBOLES / ZElCHEN / SYMBOLS / SIMBOLOS / ΣΥΜΒΟΛΑ / SIMBOLI / SYMBOLEN / SIMBOLOS / 
IŞARETLER /SIMBOLI 
 
Jo:  Ден Jour / Tag / Day / Dia / 'Ηµέρα / Giorno / Dag / Dia / Gün / Dan 
Mo: Месец / Mois /  Monat / Month / Mes / Μήν / Mese / Maand / Mês / Ay / Mesec 
An: Година / Année / Jahr / Year / Afio / 'Ετος / Anno / Jaar / Ano / Y l / Godina 
Sc:  Фактическа раздяла / Séparation de corps / Trennung von Tisch und Bett / Legal separation / Separaci6n 
personal / Χωρισµός από τραπέζης και κοίτης / Separazione personale / Scheidung van tafel en bed / Separayao de 
pessoas e bens / Ayrılık / Fizička rastava 
Div: Развод / Divorce / Scheidung / Divorce / Divorcio / ∆ιαζύγιον / Divorzio / Echtscheiding / Div6rcio / Boşanma / 
Razvod  
A:  Нищожност на брака / Annulation / Nichtigerklarung / Annulment / Anulación / 'Ακύρωσις / Annullamento / 
Nietigverklaring / Anulayao / lptal / Poništenje 



  

 

 

Формуляр C 
Formule 
Form 

 

1  ДЪРЖАВА :  

État: 

Country 

2  СЛУЖБА ПО ГРАЖДАНСКО СЪСТОЯНИЕ НА 
Service de l’état civil de 
Civil Registry Office of 

3  ИЗВЛЕЧЕНИЕ ОТ АКТ ЗА СМЪРТ № 
Extrait de l’acte de décès N 

Extract from death registration no 

 

  
4  ДАТА И МЯСТО НА СМЪРТТА   Jo    Mo     An 

Date et lieu du décès                                                  l l l   l l l      l l l l l 

Date and place of death 

5  ФАМИЛНО ИМЕ 
Nom 
Name 

6  СОБСТВЕНО И БАЩИНО ИМЕ 
Prénoms  
Forenames 

7  ПОЛ 
Sexe 
Sex 

8  ДАТА И МЯСТО НА РАЖДАНЕ   Jo    Mo     An 

Date et lieu de naissance                                            l l l   l l l      l l l l l 

Date and place of birth 

9  ФАМИЛНО ИМЕ НА ПОСЛЕДНИЯ/ТА СЪПРУГ/А 
Nom du dernier conjoint 
Name of the last spouse 
 10  СОБСТВЕНО И БАЩИНО ИМЕ НА ПОСЛЕДНИЯ/ТА СЪПРУГ/А 
Prénoms du dernier conjoint 
Forenames of the last spouse 

    12  БАЩА 
Père 
Father 

13  МАЙКА 
Mère 
Mother 

5  ФАМИЛНО ИМЕ 
Nom 
Name 

 
    

 
    

6  СОБСТВЕНО И БАЩИНО ИМЕ 
Prénoms 
Forenames 

 
    

 
    

11  ДАТА НА ИЗДАВАНЕ   Jo    Mo     An 

l l l   l l l      l l l l l 

ПОДПИС, ПЕЧАТ                                                     

Date de délivrance, signature, sceau 

Date of issue, signature, seal 

 
СИМВОЛИ / SYMBOLES / ZElCHEN / SYMBOLS / SIMBOLOS / ΣΥΜΒΟΛΑ / SIMBOLI / SYMBOLEN / SIMBOLOS /  
IŞARETLER /SIMBOLI 
Jo:  Ден / Jour / Tag / Day / Dia / 'Ηµέρα / Giorno / Dag / Dia / Gün / Dan  
Мo: Месец / Mois /  Monat / Month / Mes / Μήν / Mese / Maand / Mês / Ay / Mesec  
An:  Година / Année / Jahr / Year / Afio / 'Ετος / Anno / Jaar / Ano / Y l / Godina  

M:  Мъжки / Masculin / Mannlich / Masculine / Masculino / 'Αρρεν / Maschile / Mannelijk / Masculino / Erkek / Muski  
F:  Женски / Féminin / Weiblich / Feminine / Femenino / Θήλυ / Femminile / Vrouwelijk / Feminino / Kadın / Zenski  
 


